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Abstract

Bilingual corpus carries many kinds of
linguistic knowledge such that they can be
used in word-sense  disambiguation,
extracting trandation templates, finding
bilingual collocations, automatic translation
in noun compounds, building bilingual
dictionary, and so on. In this study, an
approach for word alignment in English-
Chinese corpusis presented.
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There are two kinds of constituents - say,
overt constituents and empty constituents.
Overt constituents can be old words or new
words. Old words may have new usage and
new words are created dynamically. Thus
to identify the use of a word is a research
topic in natural language processing systems.
This project investigates the clustering
methods to recognize these two kinds of
constituents.

Keywords: Alignments, Bilingual Corpus,
Corpus, Empty Constituents, Language
Models, Natural Language Processing, Overt
Constituents, Segmentation.
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